
MON ENFANT ET SA/SES LANGUE(S)                    
L‘éducation linguistique dans la famille

Comment mon  
enfant acquiert-il 
une nouvelle  
langue ?
La famille et l‘environnement de  
l‘enfant sont les facteur décisifs 2
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Conseils pour vous  
en tant que famille

 > Parlez à votre enfant en utilisant la langue dans laquelle 
vous vous sentez le plus à l‘aise et que vous maîtrisez 
le mieux.

 > Lisez-lui beaucoup d‘histoires.

 > Cherchez des moyens pour que votre enfant puisse 
établir des relations de confiance avec des personnes 
qui parlent la nouvelle langue.

 > Rendez-vous sur les aires de jeux ou dans les  
établissements fréquentés par des enfants et des  
adultes parlant la nouvelle langue.

 > Cherchez des offres, par exemple des groupes de jeu,  
de sport, de musique, de théâtre et des bibliothèques, 
afin que votre enfant puisse vivre la nouvelle langue  
de diverses manières.

 > Cherchez et entretenez vous-même des contacts  
sociaux avec des personnes qui parlent cette langue.

 > Prenez le temps de vivre pleinement ces merveilleux 
moments passés avec votre enfant lorsqu’il prononce 
des mots dans sa nouvelle langue et montrez vous-même 
votre intérêt à les apprendre.

 > Soyez un bon exemple et essayez vous-même de parler 
la nouvelle langue.

 > Si possible, suivez vous-même des cours de langue afin 
de pouvoir bien accompagner le parcours de formation 
linguistique de votre enfant.
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 MON ENFANT ET SA/SES LANGUE(S)
 L‘éducation linguistique dans la famille 

2. Comment mon enfant acquiert-il  
 une nouvelle langue ?

  
  
 
 Vous trouverez plus de dépliants de cette série, des  
 traductions en différentes langues et d’autres reférences  
 en scannant le code QR suivant :

 Liens recommandés :
 

 Édition :
 Deutsche Bildungsdirektion
 Landesdirektion deutschsprachiger Kindergarten

 avec l‘aimable soutien du département  
 Migration-Centres de langues et de la linguiste 
 Dr. Christiane Hofbauer

 Amba-Alagi-Straße 10
 39100 Bozen
 T 0471 41 76 50
 ld.kindergarten@provinz.bz.it
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J’apprends à parler … à travers TOI !



Parler à l‘enfant dans sa 
propre langue

Dès la naissance, chaque parent parle à son enfant dans la 
langue dans laquelle il se sent à l‘aise et qu‘il maîtrise bien.

Pourquoi ?

Parler la langue dans laquelle vous vous sentez à l‘aise et 
en sécurité a un effet positif sur la relation parent-enfant.

La ou les langues familiales sont importantes pour l‘identité 
de l‘enfant.

Les premières langues représentent une base importante 
pour l‘apprentissage d‘une autre langue. Le meilleur moyen 
de préparer l’enfant à l‘apprentissage d‘autres langues plus 
tard, c’est de le renforcer dans sa ou ses premières langues.

Vous encouragez votre  
enfant à apprendre une  
nouvelle langue, 

 > si la nouvelle langue est importante pour vous en tant 
que famille.

 > si votre famille est ouverte à la nouvelle langue.

 > si votre enfant est intéressé à parler la nouvelle langue, 
par exemple pour communiquer avec des copains ou des 
copines.

 > si votre enfant rencontre la nouvelle langue dans un 
environnement de confiance, même en dehors de l‘école 
maternelle.

 > si le plus grand nombre possible de personnes de  
l‘entourage parlent régulièrement la nouvelle langue 
avec votre enfant.

 > si l‘entourage valorise toutes les possibilités de commu-
nication (verbales et non verbales) de votre enfant et 
n‘exerce aucune pression sur lui.

Le parcours éducatif de  
votre enfant : une décision 
qui doit être bien réfléchie

 > Le parcours éducatif de votre enfant s‘étend sur de 
nombreuses années et doit également être accompagné 
par toute la famille.

 > Il est profitable pour l‘enfant de fréquenter le jardin 
d‘enfants et l‘école dans la même langue d‘enseignement. 
Pensez-y dès l‘inscription à l‘école maternelle.

 > Il est important que vous, en tant que parents, soyez 
d‘accord sur le choix de l‘établissement d‘enseignement.

 > Veuillez à comprendre la langue de l‘établissement 
d‘enseignement le plus vite possible. Cherchez une  
personne qui puisse vous accompagner, aider et  
traduire si nécessaire.
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